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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ২৮৯২ [আজািতক নাারঃ ১২৩৬]

১৬। হ (كتاب الحج)
পিরেদঃ ২৯. উমরার উেেশ ইহরামকারীর জন ওয়ােফর পের সাঈর পূেব ইহরাম খালা জািয়য নয়, হের

উেেশ ইহরামকারীও ওয়ােফ কুদুেমর পর ইহরাম খুলেত পারেব না, িকরআন হকারীর কুমও অনুপ

باب ما يلْزم من طَاف بِالْبيتِ وسع من الْبقَاء علَ الاحرام وتَركِ التَّحلُّل ‏

আরবী

ريزُه دَّثَنحح و ،جيرج ننَا ابرخْبرٍ، اب ندُ بمحنَا مرخْبا ،يماهربا نب اقحسدَّثَنَا اح

نب ،ورنْصم دَّثَنح ،جيرج ندَّثَنَا ابةَ، حادبع نب حودَّثَنَا رح ‐ اللَّفْظُ لَهبٍ، ‐ ورح نب

عبدِ الرحمن عن امه، صفيةَ بِنْتِ شَيبةَ عن اسماء بِنْتِ ابِ برٍ، ‐ رض اله عنهما

دْىه هعانَ مك نه عليه وسلم ‏ "‏ مال صل هال ولسر فَقَال ينرِمحنَا مجخَر قَالَت ‐

فَلْيقُم علَ احرامه ومن لَم ين معه هدْى فَلْيحلل ‏"‏ ‏.‏ فَلَم ين مع هدْى فَحلَلْت وكانَ

رِ فَقَاليبالز َلا تلَسفَج تجخَر ثُم ِابيث تفَلَبِس ‏.‏ قَالَت للحي فَلَم دْىرِ هيبالز عم

قُوم عنّ ‏.‏ فَقُلْت اتَخْشَ انْ اثب علَيكَ.

বাংলা

২৮৯২-(১৯১/১২৩৬) ইসহাক ইবনু ইবরাহীম ও যুহায়র ইবনু হারব (রহঃ) ..... আসমা িবনতু আবূ বকর (রািযঃ)

থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা ইহরাম বঁেধ রওনা হলাম। তখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলন, যার সােথ কুরবানীর প রেয়েছ, স যন ইহরাম অবায় থােক। আর যার সােথ কুরবানীর প নই,

স যন ইহরাম খুেল ফেল। আমার সােথ কুরবানীর প িছল না, তাই আিম ইহরাম খুেল ফললাম। িক

(আমার ামী) যুবায়র (রািযঃ) এর সােথ কুরবানীর প িছল, তাই িতিন ইহরাম খুেলনিন।

রাবী বেলন, আিম আমার াভািবক পাশাক পিরধান কের বর হেয় িগেয় যুবাযর (রািযঃ) এর পােশ বসলাম।

িতিন বলেলন, আমার িনকট থেক উেঠ যাও। আিম বললাম, তুিম িক আশংকা করছ য, আিম তামার উপর

ঝািপেয় পড়ব? (ইসলািমক ফাউেশন ২৮৬৮, ইসলামীক সার ২৮৬৭)
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Asma bint Abu Bakr (Allah be pleased with both of them) reported:
We set out (to Mecca) in a state of Ihram. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: He
who has the sacrificial animal with him should remain in the state of Ihram,
but he who has not the sacrificial animal with him should put off Ihram. As I
had not the sacrificial animal with me, I put off Ihram. And since Zubair (her
husband) - had the sacrificial animal with him, he did not put off Ihram. She
(Asma) said: I put on my clothes and then went out and sat by Zabair,
whereupon he said: Go away from me, whereupon I said: Do you fear that I
would jump upon you?

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আসমা িবনতু আবূ বাকর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=49975

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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